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KEY 

TO 

LATIN COURSE. 

FIRST YEAR. 



Exercise I. 

1. The eagle has wines. 2. The eagles have wings. 3. The 
wild beast is in the wood. 4 The wild beasts are in the woods. 
5. He praises the gate (or door) of the palace. 6. The 
inhabitants of the island are farmers. 7. Sicily is an island. 
8. Britain is the native country of the poet. 9. The charioteer 
is in the cottage. 10. The goddess praises the cottages of the 
inhabitants of the island. 11. Justice is the crown of life. 
12. The girl has a crown of roses. 

1. Aquila est in silva. 2. Ferus est in casa. 3. Aquilae 
pennas laudat. 4 Nautae sunt incolae Britanniae. 5. Graecia 
patria poetae est. 6. Puella coronam rosaruin laudat. 7. Rosa 
reginae coronae gloria est. 8. Feminae diligentiam puellarum 
laudant 9. Casae sunt in silva. 



Exercise II. 

1. The wolf is in the cave. 2. The wolves are in the caves. 
3. The son of the lord is an ambassador (or lieutenant). 4 The 
scholar loves books. 5. The boys love the master's friends. 
6. The slave points out the way to Julius. 7. The master 
praises the diligence of the scholars. 8. The plough is in the 
field. 9. The wolf sees the lambs in the fields. 10. The god- 
dess points out the temple of justice. 11. The stags are fond 
of (love) the leaves of the beech tree. 12. The children are in 
the garden. 

1. Discipuli magistrum amant. 2. Aratrum est donum fabri 
3. Puer folia fagi videt. 4 Equi sunt in agris. 5. Lupi agnos 
in silvis vident 6. Signifer gladium legati laudat. 7. Liberi 
uinbram fagorum amant. 8. Libri donum liberorum sunt. 
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Exercise III. 

1. The tree has branches. 2. The branches of the tree have 
leaves. 3. The soldiers see the walls of the city. 4. The leader 
sees the swords of the soldiers. 5. The citizens praise the bravery 
of the leader. 6. The shepherd loves the mountains of his native 
country. 7. The king is the father of the judge. 8. The fox 
sees the lambs of the flock. 9. Wolves are the robbers of the 
sheepfold. 10. The dog is the guardian of the sheep. 1 1. Wounds 
are witnesses of bravery. 12. The virgin praises the colour of 
the flowers in the garden. 

1. Hostium duces in urbe sunt. 2. Lupus est ovilis latro. 
3. Canis est hominis amicus. 4. Aurum est laboris praemium. 
5. Liberi agnos gregis amant 6. Somnus est mortis imago. 
7. Dux regi urbis turres monstrat. 8. Sacerdotis vestes donum 
civium sunt. 9. Frater et soror in aqua fluminis piscem videnk 



Exercise IV. 

1. The merchant gives money to the old man. 2. The farmers 
give grass to the oxen. 3. The old men give advice (counsel) to 
the Sing. 4. The father gives necklaces to the daughters. 
5. The children give a crown of flowers to the mother. 6. The 
consuls praise the wisdom of the old men. 7. The goddess is 
the guardian of the temple of Jupiter. 8. The Helvetii give 
hostages to Caesar. 9. The judge gives laws to the inhabitants 
of the island. 10. The lord gives liberty to the slaves. 

1.. Mercatores senibus pecuniam dank 2. Puer bovi gramen 
dak 3. Cives consilium senum laudant 4. Magistri discipulis 
libros dant. 5. Senes leones in silvis vident 6. Agricola vires 
bovum (bourn) laudak 7. Jovis templum gloria Romae est. 
8. Faber Alio agricolae aratrum dat. 9. Bex equitibus hastas dak 



Exercise V. 

1. The ships are in the harbour. 2. The oak is a high (lofty) 
tree. 3. The woman gives a needle to the girL 4. The acorn 
is the fruit of the oak tree. 5. The sailors see the harbour. 
6. The lions are in the den. 7. The cold of winter is severe. 
8. Apples are the fruit of a tree. 9. The old man loves the song 
of the birds. 10. The cavalry of the enemy is in sight. 11. The 
boys praise the horns of the oxen. 12. They see the image (like- 
ness) of the ox in the water of the lake. 



KEY TO EXERCISES. 



1. Oppidum portum habet. 2. Navis in porta est. 3. Quer- 
cus Jovi sacra est. 4. Bovum (bourn) cornua in casa paatoris 
sunt. 5. Vultus animi imago est 6. Domus incolarum insulae 
sunt antra. 7. Peditatus sunt in conspectu. 8. Leones in antro 
sunt 9. Boves aquam lacus amant. 10. Magistratus milites 
exercitus laudant 11. Venator in aqua imaginem lunae videt 



Exercise VI. 



1. The cavalry is in the plain. 2. Caesar sees the enemy's 
line of battle. 3. The days of winter are short. 4. Avarice is 
the source of evil. 5. Hope is the anchor of the soul. 6. In 
summer the days are long. 7. The king praises the fidelity of 
the ambassador. 8. The edge of the sword is sharp. 9. Liberty 
is the slave's hope. 10. The citizens praise the likeness of the 
magistrate. 11. Justice is the safety of the republic 

1. Caesar aciem hostium videt. 2. Victoria spes militum est. 
3. Jufititia soror fidei est. 4. Fuga spes servorum est. 5. Milites 
spem victoriae habent 6. Acies legati gladii acuta est. 

7. Luxuria et avaritia sunt multorum malorum materies. 

8. Hostes in conspectu planitiei sunt. 9. Justitiae amor est 
reipublicae gloria. 



Exercise VIL 



1. The way is long. 2. The ways are long. 3. -The pigeon 
has white wings. 4 The cities have high walls. 5. The hour 
of death is uncertain. 6. The diligent pupil has good books. 
7. The cottages of the village are white. 8. The works are 
great. 9. The soldiers are sick. 10. The temples are sacred to 
Jupiter. 11. The sacred temple of the goddess has many altars. 
12. The cruel (fierce) lion sees the tender lambs. 13. The 
beautiful mother gives flowers to the beautiful daughters. 
14. The feathers of the crow are black. 

1. Discipuli sunt seduli. 2. Magister est doctus. 3. Magister 
discipulos sedulos laudat. 4. Lana ovis est nigra. 5. Boni 
cives justas leges amant. 6. Otium militibus aegris gratum est. 
7. Arbores in ripis fluminis altae sunt. 8. Justitiae causa sacra 
est 9. Poma sunt rubra. 10. Dux peritus viris aegris otium 
dat 11. Senex miser morbo fessus est 
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Exercise VIII. 

1. The dog is the faithful friend of man. 2. The father gives 
sweet apples to the boys. 3. The fields of the native country 
are fertile. 4 The life of man is short 5. The elephant has 
great strength. 6. The banks of the river are steep. 7. The 
whole region is woody (covered with woods). 8. The counten- 
ances of all were sad. 9. Death is common to alL 10. The 
battle was sharp. 11. God is the creator of the whole world. 
12. The king alone was joyfuL 13. The wounds are severe. 

1. Homo est mortalis. 2. Prudens est beatus. 3. Ferrum est 
utile. 4. Hasta est gravis. 5. Deae fades amabilis est 
6. Cervus est celer. 7. Vulnera regis aegri sunt gravis, 8. Agri 
totius regionis sunt fertiles. 9. Vultus reginae solius erat tristis. 
10. Bellum civile est multorum malorum causa. 



Exercise IX. 

1. The son is more learned than the daughter. 2. The horse 
is swifter than the cow. 3. The wolf is fiercer than the dog. 
4 A spear is longer than a sword. 5. Iron is more useful than 
silver. 6. The sun is larger than the moon. 7. The moon is 
smaller than the earth. 8. Arrows are swifter than spears. 
9. The general (leader) is younger than the king. 10. Example 
is more useful than irecept 11. Wisdom is better than the 
power of kings. 12. The merchant is richer than the king. 

1. Judex beatior est rege (or quam rex). 2. Columba minor 
est aquila. 3. Cervi celeriores sunt quam canes (or sunt canibus). 
4. Hastae longiores sunt gladiis. 5. Oppidi muri humiliores 
sunt quam turres. 6. Ovis minor est leone. 7. Sagitta celerior 
est hasta, 8. Regia capacior est templo. 9. Poma dulciora sunt 
uvis. 10. Elephantus firmior est equo. 



Exercise X. 

1. The work is most (or very) difficult 2. The dog is most 
(or very) like the wolf. 3. The nights of summer are very short. 
4. The hills are very low. 5. The old man is the wisest of alL 
6. Julius is the eldest (greatest by birth) of the brothers. 7. The 
elephant is the largest animal 8. The burdens are very heavy. 
9. The extreme (farthest distant) town of the Allobroges is 
Geneva. 10. The place was most suitable. 11. Caesar was a 
most famous man. 12. The strength of the lion is very great. 



KEY TO EXERCISES. 7 

1. Julius est omnium civium doctissimus. 2. Filia est 
simillima matri. 3. Hiemis dies sunt brevissimi. 4 Bourn 
cornua sunt longissima. 5. Caesar eiat peritissimus dux. 6. Mus 
omnium animalium minimus est. 7. Roma Italiae clarissima 
urbs est 8. Explorator arcis firmissimam portam monstrat 
9. Loca sunt maxime idonea, 10. Servi onus est levissimum. 



Exercise XL 

1. I am a scholar. 2. You are (thou art) a spy. 3. We are 
happy. 4 You are miserable. 5. We are hostile to ourselves. 

6. Thy (your) father gives books to me. 7. Life is dear to us. 
8. He is mindful of us. 9. We are mindful of you. 10. No one 
of you is sick. 11. These apples are sweet 12. The head of 
that animal is small. 13. That horse has small eyes. 14. I 
praise the deeds of this (man), the words of that (man). 

1. Sumus Britanniae incolae. 2. Romae cives estis. 3. Nautae 
memores senum sunt. 4. Hoc opus difficile est. 5. Sumus 
memores nostrorum amicorum. 6. Pater mens haec non laudat 

7. Hie collis humilis, ille altus est 8. Nobis hanc epistolam 
dedit 9. Horum memoria est tristissima, 10. Hi montes nive 
sunt albi. 

Exercise XII. 

1. That burden is greater than thy (your) strength. 2. His 
father is an old man. 3. He is not a good citizen who is hostile 
to the republic. 4 We praise him whose life is honourable. 
5. Which ditch is deepest? 6. All do not praise the same 
(things). 7. What is the cause of death ? 8. Who are in my 
house ? 9. The same man is an enemy to himself. 

1. Idem nobis est utilissimum. 2. Quis est Graecorum rex. 
3. Quid (or quae) videt 4 Ilia (ea) poemata quae tibi (vobis) 
grata, nobis ingrata sunt 5. Cives laudant eos (illos) quorum 
vitae sunt honestae. 6. Hie idem copiarum dux est. 7. Ilia 
eadem poma sunt dulcissima. 



Exercise XIII. 

1. The colonists were building houses. 2. The farmer is 
ploughing (or ploughs) the fields. 3. The enemy took (or have 
taken) possession of the camp. 4 The kind lord will set free 
the slaves. 5. The Gauls were laying waste the fields. 6. The 
barbarians had taken possession of the town. 7. God created 
and preserves the world. 8. The messenger is hastening (or 

B 
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hastens) into the city. 9. Boys, love your parents. 10. We 
shall hope for victory, we shall not refuse death. 11. The priests 
will consecrate a temple to Jupiter. 12. Caesar put the Gauls to 
flight in a great battle. 

1. Peditatus arcem oppugnaverant 2. Neptunus maris 
nndas placabit. 3. Puen in aulam regiae aquam portabant 
4. Senectus ejus mores mutaverat. 5. Liberi, amate virtutem. 

6. Milites parate (vestra) anna. 7. Rivi fertiles campos 
irrigaverunt 8. Caesar totam regionem vastavit 9. Mi nli, 
ama (tuam) matrem. 

Ezbboisb XIV. 

1. 1 shall be praised. 2. A plot was being prepared. 3. They 
might have been loved. 4. You might be loved. 5. The plains 
are watered by the river. 6. The houses are being built. 

7. The fields will be ploughed by the fanner. 8. The Gauls 
were conquered (or have been conquered) bv the Romans. 
9. Corn was being carried into the camp* 10. The dangers will 
be avoided by the skilful sailor. 11. The diligent scholars had 
been praised bv the master. 12. The queen is deserving to be 
loved. 13. All (things) have been prepared. 14. The faithful 
slave will have been set free. 15. The way had been pointed 
out to the enemy by spies. 16. Romulus had been brought up 
by a shepherd. 

1. Amamini. 2. Amemur. 3. Haee nova regia aedificabatur. 
4. Totus campus a Gallis vastatus erat 6. Haec res ab 
exploratoribus reportabitur. 6. Proelium renovatum est 
7. Hostes ab exercitu Caesaris superati erant. 8. Miles fessus 
▼ulneribus morbo superatus est. 9. Maris pericula vitantur a 
fortibus navibus. 10. Via Caesari ab exploratore monstrata erat 



Exercise XV. 



1. No one advises me. 2. The magistrates were advising 
the king. 3. The judge will advise the citizens. 4. Caesar had 
moved the oamp. 6. stags have branching horns. 6. The lions 
terrified the timid horses. 7. Avarice is injurious to men. 
8. My friend will obey the laws of the state. 9. The consul 
deserved great praise. 10. The sick children were weeping. 
11. This speech pleased all. 12. The study of letters (literature) 
affords comfort to old men. 13. They are happy whom no fears 
terrify. 14. The most courageous leaders sustained the attack 
bravely. 15. We were prepared to move the camp. 16. Of 
this embassy Nameius held (was holding) the chief place. 



KEY TO EXERCISES, 



1. Principem stultum moneremur. 2. Divitiaram amor 
omnibus nocet 3, Tres albos equos habes (or tres albi equi sunt 
tibi). 4. Boni cives legibus civitatis paruerunt 5. Latrones 
poenam meruerant. 6. Feroces leones in antro manserunt. 
7. Id quod nobis, non consulibus placebit. 8. Puellae pocula 
lacte impleverant 9. Dno exercitus in Gallia per aestatem 
manebunt. 10. Magister docere pueros parabat, 11. Mons 
altissimus impendebat 

Exeboise XVL 

1. The foolish daughters are (being) advised by (their) mother. 

2. We might have been advised. 3. The diligent scholars have 
been taught by the master. 4. The cups had been filled with 
wine. 5. The mountain was (being) held by Labienus. 6. The 
camp will have been taken possession of by Caesar's soldiers. 

7. The guards may have been terrified by the sudden danger. 

8. The lambs frightened by the wolf remained in the sheepfold. 

9. The barbarians terrified by the arrival of Caesar will remain 
in the woods. 10. The Roman army may have been destroyed. 
11. The temples of Jupiter will have been destroyed. 12. The 
victory will be gained by the king's cavalry. 13. The city must 
be destroyed. 14. Orgetorix was about to obtain the command 
(government) of his own state. 

1. Puellae a matre docebantur. 2. Pueri ignavi a patre 
monebantur. 3. Tria pocula vino implebuntur. 4 Civitatis 
imperium ab Orgetorige tenebatur. 5. Lupus territus clamore 
in antro mansit. 6. Galli territi subito adventu Caesaris 
moverunt castra. 7. Haec magna victoria a Labieno obtenta 
est 8. Nautae periti maximam laudem meruerunt. 9. Ejus 
legationis princeps locus a Nameio tenebatur. 

Exercise XVIL 

1. The Romans conquered the Gauls in many battles. 2. The 
enemy will make a road (journey) through the province. 

3. Tarquinius Priscus surrounded Rome with walls. 4. Caesar 
led back the army safe into the camp. 5. Your brother will 
read this book. 6. The goddess covers the priest with garments. 
7. The Aedui, having been defeated, had sent an ambassador to 
the king. 8. The enemy descended into the open plain. 
9. Labienus hastens into Gaul with one legion. 10. The 
ambassadors returned to him. 11. The ancient Britons sur- 
rounded (clothed) themselves with skins. 12. He resolved to 
pitch the camp near the city. 13. Dark care sits behind the 
horseman. 14. Caesar withdrew his forces to the nearest MIL 



10 FIRST YEAR'S LATIN COURSE. 



1. Ariovistus magno praelio hostes vicerat 2. Equites hastas 
in portis regiae figebant. 3. Castra ad ripas fluminis posuerunt. 
4. Signifer vulneratus in umbra altae quercus sedebat 5. Nationes 
victi ad fortem regem pretiosum donum miseruni 6. Viri fortes 
vallo et fossa oppidum defendent. 7. Centurio ex urbe cum 
captivis discesserat. 8. Legati ad regem epistolam miserunt. 



Exercise XVI 1 1. 

1. Rome was (being) surrounded by the enemy. 2. The 
mountain had been (was) defended by Labienus. 3. The Romans 
have been defeated with great slaughter. 4. The army will be 
led into the territories of the enemy. 5. The banks of the river 
are joined by a bridge. 6. The camp had been pitched near the 
mountain. 7. The soldiers have been (were) covered with long 
shields. 8. Ambassadors had been sent to the AeduL 9. The 
spies will have been captured by the horsemen. 10. You will 
be sent to the nearest village. 11. The republic was ruled by 
consuls. 12. The statue of the king has been (was) placed in 
the city. 13. The whole state has been divided into four 
cantons. 14. He appointed Labienus over that fortification 
which he had made. 

'1. Mons defensus a legato captus est 2. Duo mmtii ad 
proximum oppidum mitterentur. 3. Noster peditatus ab 
equitatu facile vincatur. 4. Milites tecti scutis vallum oppug- 
naverunt. 5. Arx a duobus legionibus fortiter defensa est. 
6. Epistola ad milites praesidii a nuntio mittetur. 7. Epistolae a 
regina ipsa scriptae erant. 8. Equi a parvis pueris ducebantur. 
0. Casarum tecta ramis arborum teguntur. 



Exercise XIX. 



1. We hear the gentle murmur of the sea. 2. The old men 
came into the senate. 3. The scholars obey the master. 4. Boys, 
obey (your) parents. 5. The spies open the gates of the town to 
the legions. 6. Caesar fortified the camp with a ditch. 7. The 
lions will come to the deep river. 8. A wolf and a lamb had 
come to the same stream. 9. The treacherous citizens are said 
to have opened the gates to the enemy. 10. The heavy shields 
hinder our soldiers. 11. The magistrates will punish the wicked 
robbers. 12. Caesar resolved to finish the war. 13. Many 
horsemen perished in that battle. 



KEY TO EXERCISES. 11 



1. Pastoris filius teneros agnos gregis custodit 2. Leo sitiens 
ad frigidum rivum venerat 3. Galli castra ad silvam muniebant 
4. Castellum alto vallo et lata fossa munivimus. 5. Nostri 
milites equitatum hostium impedient. 6. Liberi in silva 

SiT totam noctem dormierunt. 7. Captivi perfidi portas arcis 
omanis aperuerunt 8. Captivos catenis ferreis vinxerunt. 



Exercise XX. 



1. The queen's daughters are (being) guarded by the soldiers. 
2. The camp had been fortified by a deep ditch and a ram- 
part. 3. The treacherous ambassadors were (being) bound with 
chains. 4. Fierce animals are found in the woods. 5. The 
barbarians were clothed in the skins of wild beasts. 6. After 
death the body is buried in the ground. 7. The wicked men 
might have been punished by the magistrates. 8. The noise of 
the cavalry had been heard in the camp. 9. Borne has been 
(was} fortified by Romulus. 10. The sheepfold will be guarded 
by the shepherd's dogs. 11. The ancient Britons were clothed 
in skins. 

1. Regis regja a fortibus militibus custodietur. 2. Cantus 
avium in silvis auditus est. 3. Corpus mortui elephanti in 
arena sepultum est. 4. Fur punietur. 5. Agni a pastore 
custodiuntur. 6. Terra gramine vestitur. 7. Ferox leo funibus 
a venatoribus vinctus est. 8. Noster equitatus Gallorum impetu 
impediebatur. 



Exercise XXL 



1. The wise man was exhorting (his) wicked sons. 2. The 
enemy will attempt to make a road (journey) through our 
province. 3. The Romans attempted to conquer the Britons. 
4. A sudden storm was delaying the ships of war. 5. The king 
had promised the greatest (a very large) reward to the bravest 
leader. 6. Caesar made an end of speaking. 7. The commander 
spoke regarding military affairs. 8. This poet will have obtained 
immortal glory. 9. The Romans took possession of the whole 
of Gaul. 10. A faithful witness does not lie. 11. The towns- 
people were rejoicing. 12. Ariovistus dared to come into those 
parts. 
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1. Vetera Roman i peregrinum regem apernabantur. 2. Judex 

i'ustus fidelem testeni admiratur. 3. Magister sedulos discipulos 
tortabitur. 4. Milites vulneratos miseremur. 5. Dux praemia 
omnibus fortibus militibus pollicitus est. 6. Signifer cum (suis) 
sociis in silvam progressus est 7. Homines non fortuna sea 
virtute metimur. 8. Exercitus Roman us castris et impedi mentis 
potitus est 9. Deus non mentitus est. 



KEY 

TO 

LATIN COURSE. 

8EG0ND YEAR 



EXEBOISE L 



1. I cannot do all things. 2. Caesar was able to overcome 
the Gauls. 3. Very few could easily hinder them. 4. There 
were two routes by which they could go out. 5. In order that 
a space (of time) might intervene, he answered the ambassadors 
as follows. 6. It cannot be judged by the eyes in what direction 
it flows. 7. Wisdom equally benefits the poor and the rich. 
8. Steadiness does much good in love. 9. We also strive that 
we may benefit very many. 10. We are all able to benefit our 
own state. 

1. Caesar suos prohibere poterat 2. Frumentum nee emi, nee 
ex agris capi potent. 3. Liscus hos se coerceri posse negat. 
4. Custodes collocat, ut quae ii agant intelligat 5. Rex embus 
suis prodesse potuerat 6. Impetum diutius sustinere non potu- 
erunt 7. Prfncipes, se ejus imperia diutius tolerare posse nega- 
bant 8. Quid invicti Germani (facere) possint intelliget 9. Si 
aliis proderis, tibi proderis. 10. Nam ipse permultis prodesse 
poterat. 

Exercise IL 

1. The traveller wished to set out for Italy. 2. You wish to 
destroy my property. 3. I hope that it is now with you as you 
wish. 4. A wise man wishes to eat that he may live. 5. You 
will not wish the same thing as we. 6. We did not wish to eat, 
for fear we might become too heavy. 7. The Greeks like better 
to dwell at Athens than at Borne. 8. Do not wish evil to 
.happen to any one. 9. If God wills, we shall come to you 
to-morrow, 10. He likes better to be chief than to seem (to be 
so). 
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1. Libros meos apud te esse malo. 2. Catoni servire, quam 
pugnare, malebat. 3. Velim eras Romam proficisci. 4. Noli 
imparatus proficisci. 5. Duci stalto parere nolam. 6. Si vivere 
mavis, libertatem tibi dabo. 7. Idem velle et idem nolle, ea 
vera est amicitia. 8. Puer se velle esse militem negat ; sed se 
nautam esse malle dicit. 9. Ei parere noluissem, si tarn cito 
abiisset. 10*. Velim ut domi vivere malle nolis. 



Exercise IIL 

1. We shall go first, and you will follow. 2. The enemy, 
whom they had beaten, returned with hostile standards. 3. Let 
us go home, that our friends may be able to go away. 4 By 
those routes they were able to go out from home. 5. I would 
have gone to Egypt, if I had been able to stand the cold. 
6. When the enemy had gone away into the city, the robbers 
carried the baggage from the fields. 7. They say that soldiers 
with light armour had gone against the enemy (when they were) 
not expecting (them). 8. When he knew that they were going 
forward, he did not lead back his army into the camp. 9. Caesar 
said that he would go with the tenth legion alone. 10. The 
unconquered Germans had not gone under a roof for fourteen 
years. 

1. Dixit Germanos Bhenum transire consu£sse. 2. Eorum qui 
domum redierunt repertus est numerus milium centum et decern. 

3. Ex eo proelio hominum milia centum et trijjinta ierunt. 

4. Ab Helvetiis iter flexit, et Bibracte ire contendit. 5. Abite 
et vobis cibi copiam feremus. 6. Sic itur ad astra. 7. Helvetios 
in earn partem ituros esse pollicitus est. 8. Helvetii, ut sine 
injuria transeant, obsides dant. 9. Sequani, per fines suos, 
Helvetios ire patiuntur. 10. Flumina ad fontes nunquam 
redeunt. 

Exercise IV. 

1. A fertile field will produce very rich fruits. 2. The 
Romans bore their standards (made an attack) upon the enemy. 
3. Being frightened, they took themselves to night, and went 
away through the fields to the woods. 4. They order each one 
to take out from home ground food for himself. 5. Those who 
had crossed the river were not able to bring assistance to their 
own. 6. They make satisfaction for the injuries which thev 
inflicted on them and their allies. 7. The complaint is (it is 
complained), that these frighten the multitude from bringing in 
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corn. 8. He removed the horses that he might take away the 
hope of flight. 9. At last, worn out with wounds, they retraced 
their steps. 10. Use opportunity when it shall have been 
offered. 

1. Ferunt Romulum in coelum sublatum esse. 2. Ceres fertur 
fruges ad homines tulisse. 3. Ariovistus respondit se injuria 
belluin non illaturum esse. 4. Quia eas contumelias i'erre potest? 
5. Ad urbem ibo ut pecuniam regi feram. 6. Ineunte aestate 
ad continentein abii ut tabulas referrem. 7. Bellatum est, 
rex. 8. Si cives essent sapientes, raro bellaretur. 9. Stultitia 
nostra tollimur. 10. Calamitas lata erit. 



Exercise V. 

1. A poet is born, not made. 2. By these things it happened 
that they wandered less widely. 3. He knew that if that should 
happen, it would be with great danger. 4. It can be brought 
about that one may feel rightly. 5. On the same day he was 
informed by spies what the nature of the ground was. 6. When 
this battle had been fought, the war came to an end. 7. The 
soft flame eats the marrow. 8. Thus they eat fit is eaten among 
them), thus they drink. 9. If you wished to flatter Dionysius, 
you would not be eating those things (which you are eating). 
10. If you wished to eat those things, you would flatter 
Dionysius. 

1. Cicero orator magnus evasit. 2. Ignavia nemo magnus fit. 
3. Accidit ut a Graecis Troja capta esset. 4. Qui fit ut docti 
non semper sunt sapientes ? 5. Tanta caede facta bellum cito 
confectum est 6. Noli vivere ut edas. 7. Fit ut nemo vivere 
possit nisi edat. 8. Quid editis pueri? 9. Panem cum melle 
edimus. 10. Consul ante aetatem legitimam factus eris. 



Exercise VI. 

1. I am delighted with Ennius, says one ; with Pacuvius, says 
another. 2. They say that he is destroying property and credit. 
3. What do you say, what is your name ? 4. But there is 
indeed, I say, a sign (well) known. 5. To this he says there is 
no delay. 6. I am not able to write the rest. 7. They are 
unable to touch this with the hand. 8. Give the boy to me, I 
will bring him up. 9. Come, give pardon to the boy. 10. Hail, 
Athens, I gladly see you. 

1. Romulus, ut aiunt, ad coelum sublatus est 2. Cato dixit, 
se mirari quod haruspex non rideret. 3. Ut quimus, aiunt. 
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quando ut volumus non licet 4. Delector, inquam, et familia 
vestra et nomine. 5. Omnia ira ex animo moveri non potest. 
6. Deos oro ut ea impediant 7. Mars pater, te oro, ut mihi 
propitius sis. 8. Noli putare, me nusquam fore. 9. Salve, 
magne frugum parens, Tellus Saturnia, 10. Age nunc, audi 
distinctiua quae reliqua sunt 



Exercise VII. 
1. The sad hate a joyful (one), the playful (hate) a sad (one). 

2. He whom each one hates desires to perish (to have perished). 

3. I hated this one much more than that one. 4. I remember 
saying this. 5. I shall remember while health remains. 6. I 
will cause you to remember me while you live. 7. Lovers 
remember all things. 8. To have begun is half the work. 
9. At that time all began to speak. 10. We began to renew 
these studies. 

1. Gladio noceri odit. 2. Quos timent eos oderunt 3. Te 
crudeli odio oderim. 4. Si memineris quod antea dictum sit, 
die mihi. 5. Meminisse est recordari. 6. Memento ut aequam 
mentem in arduis rebus serves. 7. Troja anno decimo postquam 
obsideri coepta erat, deleta est 8. Quae coepero, ea finire volam, 

9. Coepimus, inquit, libros emere. 10. Omnes se esse mortales 
meminisse debent 

Exbroisb VIIL, 

1. It was fought keenly on both sides until evening. 2. He 
answered, that Gaul should be free, if the decision of the Senate 
ought to oe observed. 3. He was asking that it might be lawful 
for him to depart with his permission. 4. Wherefore it pleased 
him to send ambassadors to Ariovistus. 5. I repent of my past 
life. 6. I not only regret my foolishness, but am also ashamed 
(of it). 7. It does not become a wise man to be angry. 8. It 
assists all to consider well what they are going to ao. 9. He 
sins twice who does not repent of his sin. 10. My mother, I 
pity you ; I feel regret for myself. 

1. Ad urbem ante primam lucem itum est 2. Accidit ut 
satis frumenti militibus non feras. 3. Omnibus bonis civibus 
expedit ut Respublica salva sit 4. Restat ut tibi sententiam 
meam dicam. 5. Hodie pluit, heri ningebat, vereor ne eras 
tonet 6. Senatui placet ut consules monumentum statuant 
7. Ibi in miseria maxima victum est 8. Non vacat mihi, vestris 
rebus adesse. 9. Ad me pertinebit cadenti civitati adesse. 

10. Vesperascit, pueri, vobis licet domum ire* 
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Exercise IX. 

1. There was then an excuse for the oppressed, now there is 
none. 2. I return hither immediately. 3. The Helyetii had 
already led their forces through the passes and territories of the 
Sequani. 4. The son has already used twenty minae of silver. 
5. Now, first of all, he sought this from the Senate. 6. Clouds 
sometimes take away the sun. 7. He gives twice who gives 
quickly. 8. The Romans fought long and keenly with the 
Helvetii. 9. Whence have you come, whither are you hasten- 
ing, why are you marching? 10. I set out from the place 
whence you (set out), and here I will remain. 

1. Quum jam se esse paratos arhitrarentur, vicos incenderunt 
2. Erant omnino itinera duo quihus exire poterant. 3. Fortuna 
saepe fortibus favet, negligentihus interdum. 4. Tunc omnem 
rem narrare poterimus. 5. Mox ducem, qui exercitus nostros 
duxit videbis. 6. Mane ad te cum copia frumenti ibo. 7. Dis- 
cipuli diligentes semper felices sunt. 8. Quod sperabam id 
accidit 9. Beneficium vestrum me magnopere juvit 10. Ter 
erravi, semper autem domum reversus sum. 



Exercise X. 



1. The Belgians are farthest distant from the culture and 
refinement of the province. 2. To them merchants resort least 
frequently. 3. The Belgians carry on war with them continually. 

4. By these things it happened that they wandered less widely. 

5. He places forts at intervals, that he may be more easily able 
to restrain them. 6. Because he had unexpectedly attacked one 
canton, let him not despise them. 7. Thus they marched for 
about fifteen days. 8. Meanwhile Caesar was demanding corn 
from the Haedui. 9. Not only was the corn in the fields not 
ripe, but there was not even a sufficient quantity of fodder at 
hand. 10. He also complains more severely because he has been 
deserted. 

1. Eorum auctoritas apud plebem plurimum valet 2. Con- 
cilium celeriter dimisit quod ea disseri nolebat. 3. Eadem 
secreto ab aliis quaerit. 4. Non solum de principatu desperat, 
sed etiam de iis rebus quas habet. 5. Dicit quae quiaque 
separatim de eo dixerit. 6. Prima luce mons a Tito Labieno 
tenebatur. 7. Multo denique die Caesar montem a suis teneri 
intellexit. 8. Pridie Bomani proelium cum Helvetiis non 
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comniiserant 9. Interim aciera suam, ut antea, instruxit 
10. Paulatim Germani Rhenum transire consueverunt 



Exercise XI. 



1. When Caesar had arrived thither, he demanded hostages, 
arms, and slaves. 2. He ordered the Latobrigi to return to their 
own territories whence they had set out. 3. And the boys, the 
old men, and the women, were likewise found by themselves. 
4. Accordingly, provisions having been provided, he hastened 
against Ariovistus. 5. Caesar hastened hither with forced 
marches, by night. 6. The town having been seized, he places 
a garrison in it. 7. Why should they despair of their own 
valour, or of his diligence ? 8. Then the rest of the legions 
acted so as to satisfy Caesar] 9. Whither has Caesar led out his 
forces from the camp? 10. Then, at length, the Germans, of 
necessity, led out their forces from the camp. 

1. Ita proelium renovatum est 2. Ibi perpauci viribus confisi 
tranare properabant 3. Helvetii loci natura undique continentur. 
4. Omnes clientes obaeratosque eodem conduxit 5. Quum 
Helvetii de adventu ejus certiores facti essent, legatos ad eum 
miserunt 6. Nonnunquam die noctu saepius perrumpere conati 
sunt. 7. Dux cum exercitu ex sententia navigavit 8. Caesar 
hoc de industria fecerat, quod consulto ipsius sociis nocuerat. 
9. lis qui ipsos adjuverint, maximam partem favent 10. Anno 
decimo urbem ceperunt. 



Exercise XIL 

1. The Haedui were not able to defend themselves against 
them. 2. For these reasons he set Labienus over the fortifica- 
tion. 3. He leads out the three legions which were wintering 
around Aquileia. 4. The nearest route into Farther Gaul was 
over the Alps. 5. The government of the Germans was in the 
hands of Ariovistus. 6. The rest hid themselves in the nearest 
woods. 7. In which things Caesar avenged not only public, 
but also private injuries. 8. The boy was killed before his 
father's eyes. 9. Many animals dwell under the earth, and do 
not come above ground. 10. Behind those mountains are most 
fertile fields. 

1. Nonnulli apud plebem plurimum valebant 2. Corpora 
occisorum secundum numen fluitabant. 3. Cicero orationem in 
Catilinam fecit 4. Caesar Divitiaci in se voluntatem cognoverat 
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5. Qnae quisque apud se dixerit, ostendit 6. Eorum erga 
Populum Ronianum fides maxima fait 7. Erat Gallia cisalpina, 
et etiam Gallia transalpina. 8. Inter te et amicos tuos 
magnum jacet mare. 9. Nostras, munitiones inire, prohibebant. 
10. Germani qui ultra Rhenum incolunt proximi sunt. 



Exercise XIIL 

1. One part of these takes its beginning from the river Rhone. 
2. He persuaded the state to go out from their own territories 
with all their forces. 3. The Helvetii are bounded on one side 
by the river Rhine, very broad and very deep. 4. In that 
journey he persuades Casticus to seize the supreme power in his 
own state. 5. They settle the departure by law for the third 
year. 6. They were shuddering at the cruelty of Ariovistus 
though absent, as if he were present. 7. He buried his sword 
up to the hilt in his side. 8. He sought safety for himself in 
flight without your knowledge, and set off with mine. 9. He 
carried fourteen thousand pounds of silver before him into the 
treasury. 10. Ariovistus answered that he would finish the war 
without any danger or toil to him. 

1. Pro legibus, libertate, patria pugnate. 2. Hie locus ab 
hostibus circiter passus sexcentos aberat. 3. Caesar ex utrisque 
castris copias suas eduxit. 4. Paulum a majoribus castris 
progressus, aciem instruxit. 5. Quum ex captivis Caesar 
quaereret, hanc (esse) reperiebat causam. 6. Ipse usque ad 
hostium castra progressus est. 7. At Germani, ex consuetudine 
sua, testudinem fecerunt. 8. Quum hostes a sinistro cornu pulsi 
essent, a dextro cornu nostram aciem premebant 9. Hie pagus, 
Lucii Cassi exercitum, sub jugum miserat. 10. Eodem die sub 
monte consedit 



Exercise XIV. 



1. The Helvetii either repel the Germans from their own 
territory, or they themselves carry on war in the territories of 
them (the Germans). 2. They were both wandering less widely, 
and were less easily able to carry on war against their neigh- 
bours. 3. All his clients and all his debtors, of whom he had 
a great number, he gathered together to the same place. 
4. Thus, whether by chance or by the decree of the immortal 
gods, this part chiefly paid the penalty. 6. Although these 
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things are so, yet if hostages be given, he says that he will make 
peace with them. 6. For on account of the cold the corn in the 
fields was not ripe. 7. But he was less able to use that corn 
which he had brought up the Arar in ships. 8. Thus before he 
should attempt anything, he orders Divitiacus to be called to his 
presence. 9. Although ambition is a vice, it is often, however, 
a cause of virtue. 10. Caesar did not wait until the Helvetii 
arrived among the Santoni. 

1. Labienus ut ei a Caesare praeceptum erat, nostros expectabat 
2. Petit ac hortatur ut de eo ipse judicet 3. Monet eum ut in 
reliquum tempus omnes suspiciones vitet 4 Neque, ut comperit, 
aut adventus suus aut Laoieni cognitus erat 5. Postquam 
id animadvertit, copias suas Caesar in proximum collem sub- 
duxit. 6. Ut didiceris ita sapiens evades. 7. Nam quanquam 
proelium cum equitatu sine periculo fore vidit, tamen non 
committendum arbitratus est. 8. Turn vero non dubitavit 
quin ad eos die duodecimo proficisceretur. 0. Ipse cum primum 
copia frumenti esse coepit ad exercitum venit. 10. Metes dumnodo 
sevens. 



Exercise XV. 

1. Orgetorix was bv far the noblest and the richest among the 
Helvetii. 2. The leader and the soldier were slain by the enemy. 

3. The man and his wife* struck with lightning were killed. 

4. Commands, victories, honours are hostile to virtue. 5. Caesar 
remembered that Lucius Cassius, the consul, had been slain. 
6. There the daughter of Orgetorix and one of his sons were 
taken. 7. Divitiacus and Dumnorix were brothers ; the former 
friendly to Caesar, the latter not. 8. Both you and I shall start 
for Gaul on the third day. 9. The ambassadors who came 
to the kins the day before, and yourself, are in good hope. 
10. The father with his son will come hither to-day, and will 
remain here for two days. 

1. Ariovistus Germanorum rex a Caesare superatus est. 2. A 
Bibracte maximo Haeduorum oppido, aberat 3. Puero bono 
esse diligenti placet. 4. Decet forte m viram esse strenuum et 
mitem. 5. Celtae, qui Galli appellantur, tertiain partem 
incolunt 6. Ipse cum exercitu quern conscripserat ad Italiam 
contendit. 7. Is globus, quae terra appellator, patria hominuni 
est 8. Animus, quod Dei templum saepe appellator, immortalis 
est 9. Vita qua fruimur brevis est. 10. Nos qui diu atque 
acriter pugnaverimus, labore fessi sumus. 
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Exercise XVI. 

1. Aquitania reaches to that part of the ocean which is near 
Spain. 2. Geneva is the extreme town of the Allobroges, and 
the nearest to the territories of the Helvetii. 3. Ariovistos, 
king of the Germans, was a man of great pride and cruelty, 

4. A king ought to be (a man) of very great valour, of calm 
mind, skilled in ruling. 5. A general of uncertain mind will 
have much difficulty, if the enemy are (possessed) of good 
counsel 6. He put the soldiers of the legion on horseback, 
that he might have a guard if there was any need for action. 
7. He said that if he wanted anything from Caesar he would 
come to him. 8. He discovered that Dumnorix himself was of 
the greatest boldness, in ' great favour with the people, and 
desirous of a revolution. 9. Catiline was covetous of what was 
another's, prodigal of his own ; sufficiently eloquent, but not 
sufficiently wise. 10. The bravest of all these are the Belgae, 
who are fond of carrying on war. 

1. Dixerunt, Germanos magna corporum magnitudine esse. 

2. Ii etiam incredibili virtute, et exercitatione in armis fuerunt 

3. Constituit ut in itinere satis frumenti haberent 4. Cum 
viam tridui processisset, Ariovistum venire nuntiatum est 

5. Pessima omnium civitatum est popularis. 6. Nonnulli eorum, 
ut pudorem vitarent, remanebant. 7. Ii qui ex his minus 
timidos existimari volebant, se angustias vereri dicebant 8. Die 
mihi quis vestrum ibi sit, nam scio aliquem esse. 9. Tres 
militum poenas dederunt 10. Si populus Bomanus alicujus 
injuriae sibi conscius fuisset, cavisset. 



Exercise XVII. 

1. Caesar shows that his influence with himself is so great, 
that in response to his prayers he pardons the injury done to 
the state. 2. Arms are of little value abroad, if there is not 
counsel at home. 3. He is, however, of no account, who is 
unmindful of a favour. 4. We count what is useful of more 
value than what is honourable. 5. It is Caesar's part to 
command his forces ; it is the soldier's duty to obey Caesar. 6. It 
is your duty and mine to serve the state ; it is the duty of all 
citizens to benefit their fellow-citizens. 7. It is the interest of 
all to act rightly, but it is yours and mine to show ourselves as 
famous as possible. 8. If he were willing to forget an old insult, 
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could he, he said, lay aside the recollection of recent injuries. 
9. Let him remember both the old disaster of the Roman people, 
and the former valour of the Helvetii. 10. He is destitute 
of help who has no friends ; he abounds in friends whose 
house is full of carved silver. 

1. Suum est et regis persequi et punire proditores. 2. Pro- 
ditores puniri, nostra magnopere interest 3. Quanti librum 
emeris, hoc parvi mea interest 4. Postridie ejus diei ab 
Helvetiis iter avertit 5. Officii mei ego reminiscor, tu autem 
tui obliviscor. 6. Tota terra fraudis timorumque abunde est 
7. Is qui cibo caret, doloris non obliviscet 8. Eo insaniae 
ventum erat, ut libertatem auro emerent 9. Cicero evasit orator 
unus e clarissimus. 10. Te hujus non facio. 



Exercise XVIII. 

1. He the more easily persuaded them of that, because the 
Helvetii are bounded on every side by the nature of the country. 
2. They said that it was their intention to march through the 
province without (doing) any mischief. 3. He answered the 
ambassadors that he would take a day for deliberating. 4. In- 
duced by desire of the supreme power, he was planning a revolu- 
tion, and was a friend to the Helvetii. 5. The Allobroges 
betake themselves to Caesar, and show him that nothing 
remains to them except the soil of their country. 6. Caesar 
told the ambassadors tnat these things were being cared for by 
him (were to him for a care), and that he would soon come with 
help to them. 7. Caesar indulged this legion especially, and 
had very great confidence in it because of its bravery. 8. Then 
he answered, if they make satisfaction to the Allobroges, he will 
make peace with them. 9. He thought that he ought to take 
great precautions lest that should happen. 10. For there was 
in that town a very great supply of all things which were of use 
in war. 

1. Labieno ne proelium cum hostibus committeret praeceptum 
est. 2. Verebatur ne Divitiaci animum offenderet. 3. Regi 
bono parere nobis jucundum est 4. Improbos adjuvare 
imbecillis periculosum est 5. Is qui tibi blanditur periculosus 
est, et tibi nocebit 6. Mors omnibus communis est, aliis 
voluptati, terrori aliis. 7. Cui multi amici sunt, ei licet esse 
otioso. 8. Mihi nos diis curae esse dicenti credetur. 9. Reipub- 
licae consulo, et te ut me adjuves consulo. 10. Inimicis ignosce, 
parce victis, nam hoc tibi honori erit 
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Exercise XIX. 



1. He had suddenly attacked one canton, when those who 
had crossed the river were not able to bring assistance to their 
comrades. 2. In which action he avenged not only public, but 
also private injuries. 3. He who runs a race should strive and 
exert himself as much as he can to conquer. 4 It is better to 
spend life modestly and moderately. 5. I have lived two 
hundred years, now I am living (during) a third age. 6. Come 
at length, we pray thee, augur Apollo, clothed with a cloud 
on thy glowing shoulders. 7. He severely wounded, on the 
right shoulder, the soldier who tried to take him. 8. He turned 
his march from the Helvetii, and hastened to go to Bibracte, 
which was eighteen miles distant 9. When this war was 
finished, he went home to Colchester, to put down the insurrec- 
tions which had lately arisen. 10. He has gone to the country 
to refresh his shattered strength, and he will stay there for two 
months. 

1. Gallia initium capit a flumine RhodanL 2. Orgetorix 
Dumnorigi, ut idem faciat, persuadet 3. Omnes qui nunc 
cursuin cucurrerint praemium accipient 4. Certa bonum 
certamen, et coronam aeternam accipies. 5. Miles qui caput 
vulneratus est, mortuus est 6. Si Eomam ad exercitum iissem, 
conspectum mirum vidissem. 7. Domum eo, nam labore 
vulneribusque fessus sum. 8. A lacu ad montem, murum 
fossamque decern milia passuum (in longitudinem) in altitudinem 
sedecim pedes perduxit 9. Per duodecim annos Londiniuin, 
sena milia passuum, quotidie ambulabat 



Exercise XX. 



1. The season of youth is more valuable than gold and silver. 
2. This temple of Apollo is much greater than that 3. Between 
the enemy's rear and our van, there was a distance of not more 
than five or six miles. 4. Flattery is not only unbecoming in 
a friend, but even in a freeman. 5. Ancus Marti us was the 
grandson of Numa Pompilius, being the son of his daughter. 
6. Caesar perceived that in this speech of Liscus, Dumnorix, 
brother of Divitiacus, was pointed at 7. Divitiacus having 
embraced Caesar with many tears, began to beseech him. 
8. Fulvius ordered the herald to bid the lictor act according to 
law. 9. That which is not needed, is dear (even) at an as. 
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10. Achilles had dragged Hector thrice round the Trojan walla, 
and was selling his lifeless body for gold. 

1. Facile erat totius Galliae potiri. 2. Interdum oculi mnnere 
fungi non possunt 3. Vita qua fruimur, brevis est. 4. Homines 
lacte, caseo, came, sed dii nee cibo nee potione utuntur. 5. Con- 
sidius^ montem a T. Labieno tenen negavit 6. Hoc sibi, 
suscipiendum esse arbitratua est 7. Per turbam it, neque 
cernitur uili. 8. Prima luce ipse non longius mille et qumgentis 
passibus abfuit. 9. Eodem die castra promovit, et postero die 
proelium commisit 10. Augustus mortuus est anno aetatis 
suae septuagesimo sexto (et) post Christum natum decimo et 
quarto (quarto decimo). 



Exercise XXI. 

1. Agamemnon with difficulty took one city in ten years. 
2. The Helvetii themselves had with the greatest difficulty done 
that in twenty days, namely, to cross the river. 3. When they 
had seen that he had done it in one day, they sent (historical 
pres.) ambassadors to him, of which embassy Divico was chief. 
4. He set out (historical pres.) from London, in order that on the 
following day he might go to the army at Colchester. 5. He 
made a long journey by way of London, Rome, and Athens, and 
having performed his duty, he returned by way of Brindisi, 
Marseilles, and Paris. 6. In the second summer of the Pelopon- 
nesian war, a pestilence attacked the city of Athens (of the 
Athenians). 7. Timotheus, son of Conon, the Athenian, raised 
the siege of Cyzicus. 8. They inform Caesar that it is with 
difficulty they repel the violence of the enemy from their cities. 

9. When the fire was spreading more widely owing to the force 
of the wind, they embarked of their own accord; and set saiL 

10. Caesar having first removed his own horse out of sight, and 
then those of all the others, joined battle. 

1. Hieme dux copias suas in hiberna duxit 2. Magno pretio 
hanc libertatem consecutus sum. 3. Suprema dies omnibus 
obeunda est 4. Aestate ineunte Edinburgum, Londinio et 
Eboraco venit. 5. Anno sexcentesimo, mense secundo, septimo 
decimo die mensis, fusi sunt fontes. 6. Turris viginti pedibus 
altior est templo. 7. Quindecim menses te adjuvi et mini 
gratias nunquam egisti. 8. Hie maximo honore dignus, nam 
suis contentus est 9. Viribus freti ducibus suis maledixerunt 
10* Te metu civesque caede liberabo. 



KEY TO EXERCISES. 25 



Exercise XXII. 

1. It does not become you to accuse dead men of a very great 
crime, but (it becomes you) to say nothing except good about 
the dead. 2. Sisyphus was condemned to a protracted punish- 
ment, because he was a cruel and clever robber. 3. The Senate 
acquitted me of that fault, but vigorously warned me of my 
duty. 4. I will warn you of this, and the judge will acquit me 
of that crime. 5. Good men pity (are distressed for) the faults 
of their past life. 6. Wise men are ashamed of the foolishness 
of those.' whom they have admonished concerning desire. 

7. Citizens ought (it behoves citizens) strenuously to obey their 
kings, and it will benefit themselves to have been (for) an assist- 
ance' to them against enemies. 8. It is my delight to give 
money to those from whom I have bought books. 9. All men 
ought to compare their own things with those of others, and to 
give honour to the most worthy. 10. I will now give you that, 
unwillingly, which I would chiefly have wished to take away 
from you. 

1. Gives Socratem impietatis (de impietate) arguerunt. 
2. Caesar Divitiacum proditionis liberant. 3. Divitis est 
pauperes adjuvare. 4. Nostra interest pauperes adjuvare. 
5. Me stultitiae meae, teque impietatis tuae poenitebit. 6. Te 
ab pernicie eripere possum. 7. Id tibi facile persuadebo. 

8. voluptati officium, patriam mihi praefero. 9. Torque aureo 
Galium spoliabo, 10. Nauta navem frumento frugibusque 
onerat. 

Exercise XXIII. 

1. He will load the traitor with chains, and will give rewards 
to faithful soldiers. 2. He who had formerly been a tyrant, 
taught boys letters at Corinth. 3. I have asked you your 
opinion, that I may know what you think about this matter. 
4. It is the duty of a good boy not to conceal from his father 
what he is doing. 5. They sought peace from the Senate, but it 
was not the pleasure of the Senate that it should be given. 6. I 
was asking the books from yon, which I gave you nine months 
ago. 7. His own troops were conducted by Caesar on to the 
nearest hill, and a line of battle drawn up. 8. The citizens 
trust you, but I am trusted by no one. 9. The state was 
persuaded by Orgetorix to go out from their territories. 10. The 
rest of the legions acted so as to satisfy Caesar, and satisfaction 
was made to Caesar by the ambassadors. 
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1. Consul designates sententiam suam primus rogabatur. 
2. Proditor vinculis a dace oneratus est 3. rraemia militibus 
fidelibus data sunt. 4. Culpa patrem a puero improbo celata 
est. 5. Hoc tibi gloriae, parentibus voluptati erit. 6. Dum 
haec geruntur Caesari enuntiatum est Ariovistum appropinquare. 

7. Apud vulgum elatum est eum in nostros impetum fecisse. 

8. Athenienses Socratem impietatis arguerunt, isque de hoc 
crimine damnatus est 9. Paz a Caesare ab hostibus petita est 
10. Eegi parebatur, ducibus credebatur, hostes fugati sunt 



Exercise XXIV. 

1. Ariovistus having used great arrogance in the conference, 
had interdicted the Romans from all Gaul. 2. He hindered 
M. Mettius (while) attempting to speak, and cast him into prison. 

3. There, a very few, either trusting in their strength, or having 
found boats, sought safety for themselves. 4. Among these was 
Ariovistus, who, having found a small boat tied to the bank, 
escaped in it 5. He saw his own familiar friend, (who had 
been J snatched from the hands of the enemy, restored to himself. 
6. Tney ran together quickly, so that no room was given for 
throwing (their) javelins against the enemy. 7. They thought 
that a space of two years was enough for them for the purpose of 
finishing these things. 8. In order that some time might 
intervene, he replied that he would take a day for deliberating. 
9. Since the Haedui were unable to defend themselves against 
them, they send ambassadors to Caesar to ask for help. 10. But 
it is incredible to relate how much the state grew in a short time. 

1. Eo die, gloriam quaeritans interfectus est 2. Provincia 
potitus ad Italiam rediit 3. Hue venit, meis (rebus) nociturus. 

4. Hoc difficile dictu, tristeque narratu est 5. Hi a nobis 
auxilium contra hostes suos nostrosque petitum venerunt 
6. Ariovistus dixit omnes Galliae civitates ad se oppugnandum 
venisse. 7. Id se sui muniendi non Galliae oppugnandae causa 
fecit 8. Caesar sine periculo proelium fore (futurum esse) tainen 
committendum (proelium) non putabat 9. Sequanis omnes 
cruciatus erant perferendi. 10. Quibus rebus quam celerrime 
resistendum putabat 
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Exercise XXV. 

1. But the Germans were accustomed little by little to cross 
the Rhine. 2. Thus in doubtful battle the fight continued long 
and sharply. 3. They were not able to sustain the attack of our 
men much longer. 4. About one hundred and thirty thousand 
men survived that battle. 5. Our men delayed for three days 
on account of the wounds of the soldiers, and the burial of the 
dead. 6. In the same place an attack had lately been made 
upon our men. 7. The Helvetii had encamped at the foot of the 
mountain, and next day came up towards our front line. 8. This 
battle having been fought, he causes a bridge to be built over the 
Arar, and by means of it he leads his army across. 9. When he 

Eerceived that, he led (hist, vres.) his troops on to the nearest 
ill 10. The dead go beneatn the earth, and there they remain 
for many years under (the power of) King Orcus. 

1. Minus late vagari, et minus facile bellum inferre poterant. 
2. Ex eo oppido pons ad Helvetios pertinet. 3. Me domo et 
patria expulisti. 4. Athenienses Aristidem (ex) urbe expulerunt. 
5. In tumulo terrene* (et) in planitie magna Caesar ad colloquium 
cum Ariovisto venit. 6. Caesar ad colloquium cum Ariovisto 
ivit, qui in nostros in tumulo ipso impetum fecit. 7. Cicero librum 
de senectute scripsit. 8. Athenienses servitute liberati sunt. 
9. Torquatus Galium torque spoliavit. 10. Vere Caesar copias 
suas ex hibernis duxit. 

Exercise XXVL 

1. Caesar having restrained the enemy from plunder, accom- 
plished a march of about fifteen days. 2. George ILL, king 
of : Britain (of the Britons), reigned nearly sixty years. 3. In 
one day Caesar made a bridge over the Arar, the Helvetii 
did the same in twenty days. 4. They appoint a day on 
which all may assemble at the bank of the Rhone. 5. At dawn 
Labienus, having seized the mountain, was waiting for our men 
and refraining from battle. 6. Within the next few days the 
Helvetii, induced by the want of all things, sent ambassadors 
to him about a surrender. 7. Caesar set out for Yesontio for 
the sake of (getting) corn and provisions. 8. There is a lake at 
Geneva out of which the river Rhone flows. 9. While he is 
delaying there for a few days, so great fear seized hold of all 
the army as to confuse the minds of every one. 10. On the 
seventh day he was informed by scouts that the forces of 
Ariovistus were at hand. 
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1. Quindecim dies eis nee cibus nee potio erat. 2. Decern 
annos Graeci Trojam obsidebant. 3. Hoc opus decern diebus 
confecero. 4. Sex horis iter viginti quatuor milium passuum 
facere potestis. 5. Mithridates sexaginta annos regnavit et 
vixit septuaginta duo. 6. Caesar a Bruto et Cassio anno ante 
Christum (natum) quadragesimo quarto interfectus est 7. Bello 
Punico secundo Hannibal Romanos quater superavit 8. Roma 
anno septingentesimo quinquagesimo tertio ante Christum 
(natum) a Bomulo condita est 9. Plato octoginta annos vixit, 
et anno aetatis suae octogesimo primo mortuus est 10. Omnem 
hiemem nix non cadet. 



Exercise XXVII. 

1. Birds fly in air, fishes swim in water, men dwell on land. 
2. At Athens there were many skilled men, whose praises have 
been carried over all the world. 3. At Carthage judges called 
suffetes were appointed. 4. It is right for good boys to remain 
at home at night, but they ought to go to school in the morning 
to learn. 5. There was an oracle of Apollo at Delphi, and many 
came to Delphi to this oracle. 6. Alexander the Great died at 
Babylon in Babylonia, in the thirty-second year of his age. 
7. He set out from Carthage to Spain, that he might conquer 
Borne and Italy. 8. The soldiers threw themselves on the 
ground at the general's feet, and humbly begged pardon from him. 
9. When this speech had been delivered, the minds of all were 
changed in a wonderful way. 10. Their apology having been 
accepted, and the route explored, he set out about the fourth 
watch, as he had said. 

1. Nuntios suos Capuam ad exercitum misit 2. Hostes doml 
forisque superati arma tradiderunt. 3. Bus mense proximo ibit, 
ut vires reficiat 4. Bomae septem colles inter quos septem 
valles sunt 5. Quibus rebus cognitis satis esse causae 
arbitratus est 6. Hoc responso dato, mox profectus est 7. Hoc 
proelio apud Zamam pugnato bellum finitum est 8. Ad me 
eras venite, namque domi ero. 9. Heri domo profectus sum, et 
tribus diebus redibo. 10. Buri aut urbe aut domi aut foris, te 
semper amabo. 
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